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English

luminaire is damaged, it shall be exclusively 
replaced by the manufacturer or his service agent 

hazard. If you are uncertain, please contact IKEA.

Deutsch
Falls das äußere biegsame Kabel oder das 
Anschlusskabel dieser Beleuchtung beschädigt 
wird, darf es nur vom Hersteller, dessen 

Kraft ausgetauscht werden, um eventuelle Risiken 
auszuschließen. Bei Fragen stehen die Mitarbeiter 
von IKEA zur Verfügung.

Français
Si le câble électrique de ce luminaire est 
endommagé, il peut être remplacé. Pour 
éviter tout danger, le remplacement doit 

représentant de celui-ci ou un réparateur agréé. 
En cas de doute, n’hésitez pas à contacter votre 
magasin IKEA.

Nederlands

van deze verlichting beschadigd is, mag deze 
uitsluitend door de fabrikant, diens service-agent 
of een andere vakman vervangen worden. Dit om 
eventuele risico's te vermijden. Neem bij twijfel 
contact op met IKEA.

Dansk
Hvis det ydre, bøjelige kabel eller ledningen til 
lampen beskadiges, må den kun udskiftes af 
producenten, dennes serviceagent eller en anden 

Kontakt IKEA, hvis du er i tvivl.

Íslenska
Ef ytri sveigjanlega snúran í þessu ljósi er skemmd 
þarf að leita til framleiðandans, þjónustuaðila eða 
annars fagaðila til að skipta henni út fyrir nýja 
svo að hægt sé að fyrirbyggja að hætta skapist. 
Vinsamlegast hafðu samband við IKEA ef þú ert 
í vafa.

Norsk
Om kabelen eller ledningen til denne belysningen 
blir skadet, får den kun byttes ut av leverandøren, 

fagmann for å unngå eventuell fare. Om du er 
usikker, vær vennlig å kontakte IKEA.

Suomi
Jos valaisimen uloin, taipuisa kaapeli tai johto 
vioittuu, turvallisuussyistä sen saa vaihtaa vain 
valmistaja tai valtuutettu huoltoliike. Jos sinulla on 
kysyttävää, ota yhteyttä IKEA-tavarataloon.

Svenska
Om den yttre böjliga kabeln eller sladden till 
denna belysning skadas, får den endast bytas 
ut av tillverkaren eller dennes serviceagent eller 
annan behörig person, för att undvika eventuella 
risker. Om du är osäker, var vänlig kontakta IKEA.

ozen, musí 
b robcem, autorizovaným 

ab ro raví. Nevíte-li, na koho 
se obr

Español

esta lámpara, para evitar riesgos deberá ser 
sustituido exclusivamente por el fabricante, su 

estás seguro, ponte en contacto con IKEA.

Italiano

questa illuminazione è danneggiato, può essere 
sostituito esclusivamente dal produttore, da 
un centro di assistenza autorizzato o da un 

sei sicuro, contatta il tuo negozio IKEA.

ezeték vagy kábel megsérül, 
biztonsági okoból csak szakember vagy a szerviz 
munkatársai végezhetik el a cserét. Ha bizonytalan 
vagy, hogy kihez fordulj, lépj kapcsolatba az IKEA 
áruházak Ve
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Polski
Je e ewód lampy ulegnie 

ro
wymiany mo roducent, 
jego przedstawiciel serwisowy lub inna 

Eesti
Kui selle valgusti väline kaabel või juhe on 
kahjustatud, vahetab selle erilise juhtme vastu 
ainult tootja või tema esindaja, selleks, et vältida 
ohtlikke olukordi. Kui te ei ole kindel kelle poole 
pöörduda, võtke esmalt ühendust IKEA poega.

Latviešu

o r

pakeisti gamintojas, jo techninio aptarnavimo 

r

Portugues

pelo fabricante ou seu representante ou por uma 

dúvidas, contacte a IKEA.

Româna

pr
r

pentru a e

Slo
rojový kábel svietidla 

by ho vymenil výrobca alebo 

elektrikár tak, ab rozeniu zdravia. Ak 
máte pochybnosti, obr rosím na IKEA.

Hrvatski
ra ga zamijeniti 

r ov o

opasnost. Ako niste sigurni, kontaktirajte IKEA 
r

Srpski

o ovu 
zamenu tr r o

raspitaj se u 
r
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English

automatically after 16 hours, and 
switches it back on at the same 
time next day.

Deutsch
Die Zeitschaltuhr schaltet die 
Beleuchtung nach 16 Stunden 
automatisch ab und schaltet sie 
am nächsten Tag zur gleichen Zeit 
wieder an.

Français
La minuterie éteint 
automatiquement la lumière au 
bout de 16 heures, et la rallume à la 
même heure le jour suivant.

Nederlands
De timer doet het licht na 16 uur 
automatisch uit en doet het op 
dezelfde tijd de volgende dag 
weer aan.

Dansk
Timeren slukker lyset automatisk 
efter 16 timer og tænder det igen 
på samme tid dagen efter.

Íslenska
Tímastillingin slekkur sjálfkrafa á 
ljósunum eftir 16 klukkutíma og 
kveikir á þeim aftur á sama tíma 
næsta dag.

Norsk
Timeren slukker lyset automatisk 
etter 16 timer og tenner det igjen 
ved samme tid dagen derpå.
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